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Create unique
living spaces.



FR    Nous vous invitons à nous rejoindre pour un voyage 
inspirant. Explorez la collection NOËL & MARQUET à travers  
de nouvelles atmosphères et découvrez nos dernières 
nouveautés. Laissez-vous inspirer par les possibilités illimitées 
qui se reflètent dans une variété de destinations, de cultures  
et de styles à travers l'Europe.

NL    Wij nodigen u uit om samen met ons een inspirerende reis 
te maken. Laten we de NOËL & MARQUET collectie verkennen 
door nieuwe sferen en onze nieuwste aanwinsten ontdekken. 
Laat u inspireren door de onbegrensde mogelijkheden, weer-
spiegeld in een verscheidenheid aan bestemmingen, culturen 
en stijlen in heel Europa.

DE    Wir laden Sie ein, uns auf eine inspirierende Reise zu 
begleiten. Erkunden Sie die NOËL & MARQUET Kollektion 
in neuen Umgebungen und entdecken Sie unsere neuesten 
Produkte. Lassen Sie sich von den unbegrenzten Möglichkeiten 
inspirieren, die sich in einer Vielzahl von Destinationen, Kulturen 
und Stilen in ganz Europa widerspiegeln.

EN    We invite you to join us on an inspiring journey. Let’s explore 
the NOËL & MARQUET collection through new atmospheres 
and discover our latest additions. Be inspired by the unlimited 
possibilities, reflected in a variety of destinations, cultures and 
styles across Europe.
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FR    Du comptoir aux murs, des assiettes aux luminaires : une 
pâtisserie aux teintes sucrées se révèle, une échappée de rêve 
nichée dans les rues de la capitale belge.

Les tons chauds, teintes douces et motifs arrondis donnent 
à cet intérieur raffiné une allure pop. Une vision poétique et 
sophistiquée d'un cocon pour les gourmands.

DE    Von der Theke bis zu den Wänden, von den Tellern bis zu 
den Leuchten: eine zuckersüße Patisserie entfaltet sich, eine 
verträumte Flucht mitten in der belgischen Hauptstadt.

Sanfte Töne, weiche Schattierungen und runde Muster sorgen 
für die Pop-Attitüde dieser raffinierten Einrichtung. Eine 
poetische Vision eines Kokons für Naschkatzen.

NL    Van de toonbank tot de muren, van borden tot lampen: een  
suikerzoete patisserie ontvouwt zich, een dromerige ontsnapping 
genesteld in de straten van de Belgische hoofdstad.

Blozende tinten, zachte tinten en ronde patronen creëren de 
pop-attitude van dit gepolijste interieur. Een verfijnde poëtische 
visie van een cocon voor iemand met een zoetekauw.

6

An eye-candy 
patisserie in Brussels

DESTINATION

EN    From the counter to the walls; from plates to lights: a 
sugary-shaded patisserie unfolds, a dreamy escape nestled  
in the streets of the Belgian capital.   

Blushing tones, soft hues and round patterns creating the pop 
attitude of this polished interior. A refined poetic vision of a 
cocoon for one with a sweet tooth.
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2   WL13  WALLSTYL®

24 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  ARC S, ARC L

1   WD2  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

3   Z19  ARSTYL® 

79 x 79 x 2000 mm

79

7
9

6   FT2 BLACK  WALLSTYL® 

58 x 13 x 2000 mm

7   AD23  ARSTYL® 

185 x 115 x 2000 mm
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1
8

5

NEW NEW

380

9
5

0

95
0

380
380

9
5

0

95
0

380
4   ARC S  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13

5   ARC L  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13

NEW

Patisserie

in Brussels

PRODUCTS
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8   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 
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FR    Nos nouveaux panneaux muraux, Arc S et Arc L, sont  
une réinterprétation d'un lambris traditionnel. Caractérisé  
par une silhouette harmonieuse, le contraste délicat des  
lignes droites et arrondies crée un contour subtil autour de  
la surface incurvée.

DE    Unsere neuen Wandpaneele, Arc S und Arc L, sind eine 
Neuinterpretation einer traditionellen Wandverkleidung. Sie 
zeichnen sich durch eine harmonische Silhouette aus. Der  
feine Kontrast von geraden und runden Linien schafft eine 
subtile Kontur um die gebogene Oberfläche.

NL    Onze nieuwe wandpanelen, Arc S en Arc L, zijn een 
herinterpretatie van een traditionele lambrisering. Gekenmerkt 
door een harmonieus silhouet, creëert het delicate contrast  
van rechte en ronde lijnen een subtiele omlijning rond het 
gebogen oppervlak.

EN    Our new wall panels, Arc S and Arc L, are a reinterpretation 
of a traditional wainscotting. Characterized by a harmonious 
silhouette, the delicate contrast of straight and round lines 
creates a subtle outline around the curved surface.

15

Arc S
Arc L

NOVELTIES
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ARC L  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13

ARC S  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13

NEW NEW



FR    Le sanctuaire urbain d'un passionné d'art, débordant de 
lumière et d'âme. Un joyau sophistiqué au cœur de Valence.

Là où le flair classique et raffiné rencontre l'esthétique méditer-
ranéenne moderne : nuances terreuses et tons ensoleillés, 
ravivant l'architecture historique dans une élégance tranquille.

DE    Der urbane Rückzugsort eines Kunstliebhabers, der vor Licht  
und Seele strotzt. Ein raffiniertes Juwel im Herzen von Valencia.

Hier trifft raffiniertes klassisches Flair auf eine moderne Interpre-
tation mediterraner Ästhetik: Erdtöne und sonnige Farben, die 
die historische Architektur in einer ruhigen Eleganz wieder 
aufleben lassen.

NL    Het stedelijke heiligdom van een kunstliefhebber, boordevol 
licht en ziel. Een geraffineerd juweeltje in het hart van Valencia.

Waar verfijnde klassieke flair samenkomt met een moderne kijk 
op mediterrane esthetiek: aardetinten en zonnige tinten, die de 
historische architectuur doen herleven in een rustige elegantie.

EN    The urban sanctuary of an art enthusiast, brimming with 
light and soul. A sophisticated gem in the heart of Valencia.

Where refined classic flair meets a modern take on 
Mediterranean aesthetics: earthy shades and sunny tones, 
reviving the historical architecture in a quiet elegance.

16

A sunny design-filled 
apartment in Valencia

DESTINATION
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1   Z16 FLEX  ARSTYL® 

70 x 50 x 2000 mm

 +  Z16

7
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3   Z13 ARSTYL® 

80 x 22 x 2000 mm

 +  Z13 FLEX
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Apartment

in Valencia

PRODUCTS

2   Z19 ARSTYL® 

79 x 79 x 2000 mm

 +  Z19 FLEX

2   Z19 FLEX  ARSTYL® 

79 x 79 x 2000 mm

 +  Z19

79

7
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7
9

12   TL  NOMASTYL® 

150 x 150 x 2000 mm

1
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0

15019   Z40  ARSTYL® 

174 x 174 x 2000 mm
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20   WL4  WALLSTYL®

100 x 40 x 2000 mm
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1
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40
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11   Z1550  ARSTYL®

80 x 19 x 2000 mm

8
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19

1   Z16  ARSTYL® 

70 x 50 x 2000 mm

 +  Z16 FLEX

7
0

50
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NEWNEW

14   Z102  ARSTYL®

200 x 200 mm
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15   WL1  WALLSTYL® 

38 x 18 x 2000 mm

3
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16   WL3  WALLSTYL®

38 x 16 x 2000 mm

3
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21   WL2  WALLSTYL®

40 x 20 x 2000 mm
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22   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  ARC S
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38 x 18 x 2000 mm
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24   ARC S  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL13

23   DORIQUE  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11
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6   WL13  WALLSTYL®

24 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

8   WL12  WALLSTYL®

24,5 x 11 x 2000 mm

3   Z13 FLEX ARSTYL® 

80 x 22 x 2000 mm

 +  Z13
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7   WL11  WALLSTYL®

49 x 15 x 2000 mm
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4   WB2  WALLSTYL®

162 x 100 x 35 (20) mm

17   FL17  WALLSTYL® 

170 x 18 x 2000 mm
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5   FL2 FLEX  WALLSTYL® 

120 x 15 x 2000 mm

5   FL2 WALLSTYL® 

120 x 15 x 2000 mm
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1
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0

9   FL4  WALLSTYL® 

150 x 20 x 2000 mm

20

1
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100

1
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10   WL6-2200  WALLSTYL®

75 x 22 x 2200 mm

22

7
5

22

75
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NEWNEWNEW NEW

FR    Les nouveautés WL11, WL12 et WL13 complètent notre 
collection de cimaises classiques. Leurs silhouettes subtiles 
et équilibrées offrent de nouvelles possibilités créatives, en 
particulier le profil WL13, qui s'harmonise parfaitement avec  
les panneaux muraux Arc.

DE    Die Neuzugänge WL11, WL12 und WL13 vervollständigen 
unsere Kollektion klassischer Wandleisten. Ihre subtilen und 
ausgewogenen Formen bieten neue kreative Möglichkeiten, 
insbesondere das Profil WL13, das perfekt zu den Arc 
Wandpaneelen passt.

NL    De nieuwe toevoegingen WL11, WL12 en WL13 maken  
onze collectie klassieke wandlijsten compleet. Hun subtiele  
en evenwichtige vormen voegen nieuwe creatieve mogelijk-
heden toe, vooral het WL13 profiel, dat perfect bij de Arc 
wandpanelen past.

29

WL11
WL12
WL13

NOVELTIES

EN    The new additions WL11, WL12 and WL13 complete our 
collection of classical chair rails. Their subtle and balanced 
shapes add new creative possibilities, especially the WL13 
profile, which matches perfectly with the Arc wall panels.
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WL13  WALLSTYL®

24 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

WL12  WALLSTYL®

24,5 x 11 x 2000 mm

15

4
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50

WL11  WALLSTYL®

49 x 15 x 2000 mm

NEW



FR    Au coin des anciens quais de Hambourg, inspiré par 
le motif unique des façades en briques. Une présence 
futuriste étincelante, une explosion de couleurs. Les volumes 
monumentaux et saturés attirent le regard à travers la vitrine, 
tandis que l'essence nette et minimale attire les amateurs  
de design à l'intérieur.

Un intérieur texturé constitué de lignes fortes et d'arcs 
généreux, inondé d'un jeu audacieux de jaune, de bleu et 
de rose. Le plafond lumineux modulable projette une lueur 
sculpturale sur l'ensemble de l'espace.

DE    Gleich um die Ecke der ehemaligen Docks von Hamburg, 
inspiriert durch das einzigartige Muster der Backsteinfassaden. 
Eine funkelnde futuristische Präsenz, ein bunter Farbtupfer. 
Die monumentalen, gesättigten Volumina fallen durch das 
Schaufenster ins Auge, während die scharfe und minimale 
Essenz Designliebhaber ins Innere lockt.

Ein texturiertes Interieur aus starken Linien und großzügigen 
Bögen, die in ein kühnes Wechselspiel aus primärem Gelb, 
Blau und Rosa getaucht sind. Überall strahlt die modulare 
Lichtdecke ein skulpturales Licht aus.

NL    Net om de hoek van de voormalige haven van Hamburg, 
geïnspireerd door het unieke patroon van bakstenen gevels. 
Een sprankelende futuristische aanwezigheid, een plons 
van kleuren. De monumentale, verzadigde volumes vallen 
op door het raam, terwijl de scherpe en minimale essentie 
designzoekers naar binnen lokt.

Een textuurrijk interieur bestaande uit sterke lijnen en royale 
bogen, overspoeld in een gedurfd samenspel van primair  
geel, blauw en roze. Overal werpt het modulaire lichtplafond 
een sculpturale gloed.

EN    Just around the corner of Hamburg’s former docks, inspired 
by its unique pattern of brick façades. A sparky futuristic 
presence, a splash of colours. The monumental, saturated 
volumes catch the eye through the window as the sharp and 
minimal essence lures design-seekers inside.

A textural interior composed of strong lines and generous arcs, 
flooded in a bold interplay of primary yellow, blue and pink. All 
over, the modular light ceiling casting a sculptural glow.

30

A vibrant store in 
the heart of Hamburg  

DESTINATION
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9   CANELÉ S FLEX ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

NEW
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4   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, ARC

5   CANELÉ R L  ARSTYL® 

600 x 300 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ L
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3   ARC S  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10, WL13
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2   ARC L  ARSTYL® 

950 x 380 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10, WL13
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1   WL13  WALLSTYL®

24 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  ARC S, ARC L
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6   CANELÉ L  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10
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Concept store

in Hamburg

PRODUCTS

8   CANELÉ S  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

7   WL10  WALLSTYL® 

30 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, ARC

14,5

3
0
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CANELÉ R L  ARSTYL® 

600 x 300 x 14,5 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ L
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3
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FR    Canelé R L est le dernier né de notre collection Canelé. 
Avec sa forme demi-ronde, l'élément mural se combine avec  
le panneau Canelé L existant. Il offre de nouvelles possibilités 
de style et ouvre la porte à des compositions audacieuses  
et courbées.

DE    Canelé R L ist die neueste Ergänzung zu unserer Canelé-
Kollektion. Mit seiner halbrunden Form lässt sich das Wandelement 
mit dem bestehenden Canelé L Paneel kombinieren. Es bietet 
neue Gestaltungsmöglichkeiten und öffnet die Tür zu spannenden 
und geschwungenen Kompositionen.

NL    Canelé R L is de nieuwste toevoeging aan onze Canelé-
collectie. Met zijn halfronde vorm combineert het wandelement 
met het bestaande Canelé L paneel. Het biedt nieuwe 
stylingmogelijkheden en opent de deur naar creatieve en 
gebogen composities.

EN    Canelé R L is the latest addition to our Canelé collection. 
With its half-rounded shape, the wall tile combines with the 
existing Canelé L panel. It offers new styling possibilities and 
opens the door to playful and curved compositions.

45

NOVELTIES

Canelé R L



FR    Niché dans un écrin de verdure et d'eau, un pavillon familial 
serein et contemporain.

Un havre minimaliste conçu dans un esprit d'harmonie : baigné 
de teintes monochromatiques délicates, le plan ouvert épuré 
révèle un environnement verdoyant.

Un intérieur atypique et sur mesure qui concilie caractère et 
élégance, simplicité et raffinement, pureté et matérialité.

DE    Eingebettet in eine grüne und von Wasser umgebene 
Landschaft, ein ruhiger und moderner Familienpavillon.

Ein minimalistischer Zufluchtsort, dessen Herzstück der Sinn für 
Harmonie ist: Der schlichte, offene Grundriss ist in einfarbige, 
zarte Farbtöne getaucht und gibt den Blick frei auf die grüne 
Umgebung.

Eine unkonventionelle, maßgeschneiderte Einrichtung, die 
Charakter und Eleganz, Schlichtheit und Raffinesse, Reinheit 
und Materialität in Einklang bringt.

NL    Genesteld in een groene en waterrijke omgeving, een 
sereen en eigentijds familiepaviljoen.

Een minimalistisch toevluchtsoord ontworpen met een gevoel 
van harmonie in het hart: badend in monochrome delicate tinten, 
onthult de slanke open plattegrond een groene omgeving.

Een onconventioneel op maat gemaakt interieur dat karakter 
en elegantie, eenvoud en verfijning, puurheid en materialiteit in 
evenwicht brengt.

EN    Nestled in a green and water-lined setting, a serene and 
contemporary family pavilion. 

A minimalist haven conceived with a sense of harmony at its 
heart: bathed in monochromatic delicate hues, the sleek open 
plan reveals verdant surrounds.

An unconventional bespoke interior which balances character 
and elegance, simplicity and refinement, pureness and 
materiality.

46

A family house on the 
outskirts of Rotterdam

DESTINATION
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House

near Rotterdam

PRODUCTS

9   WL10  WALLSTYL® 

30 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, SCURETTO
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1   SCURETTO  ARSTYL®

380 x 1135 x 14,5 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10
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3   CANELÉ L FLEX ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly
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6   CANELÉ S  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

3
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4   IL12  WALLSTYL®

20 x 25 x 2000 mm 2
0

2510   IL18  WALLSTYL® 

121 x 90 x 2000 mm

Design Michaël  Bihain
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5   T40  WALLSTYL® 

30 x 20 x 2000 mm
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7   FL10  WALLSTYL®

50 x 8 x 2000 mm
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13   WD2  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm
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8   FD2S  WALLSTYL® 

110 x 15 x 2000 mm
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2   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, SCURETTO
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12   IL11  WALLSTYL®

80 x 20 x 2000 mm

11   IL10  WALLSTYL®

80 x 23 x 2000 mm
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NEW NEW

CANELÉ L FLEX  ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

CANELÉ S FLEX  ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly
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FR    La collection Flex s'enrichit désormais des deux panneaux 
muraux Canelé. Désormais, leur esthétique pure et linéaire est 
également disponible en qualité flexible, une solution parfaite 
pour orner davantage les murs arrondis.

DE    Die Flex-Kollektion wird durch die beiden Canelé 
Wandpaneele bereichert. Ab jetzt ist ihre reine und lineare 
Ästhetik auch in flexibler Qualität erhältlich, eine perfekte 
Lösung, um abgerundete Wände weiter zu verschönern.

NL    De Flex-collectie is nu verrijkt met de twee Canelé 
wandpanelen. Vanaf nu is hun pure en lineaire esthetiek  
ook verkrijgbaar in flexibele kwaliteit, een perfecte oplossing  
om afgeronde muren verder te verfraaien.
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Canelé S Flex
Canelé L Flex

NOVELTIES

EN    The Flex collection is now enriched by the two Canelé wall 
panels. From now on, their pure and linear aesthetics are also 
available in flexible quality, a perfect solution to further adorn 
rounded walls.



FR    Un pied-à-terre d'une élégance informelle, romantique et 
lumineux, où les éléments d'origine, tels que les moulures  
authentiques et les rosaces sophistiquées, ont été harmo-
nieusement combinés avec de nouveaux éléments de design.

Baignée par un blanc frais et vivant, une nouvelle vision se 
déploie sur un canevas d'éléments intemporels. Les sols 
originaux à chevrons, les fenêtres en verre teinté fabriquées à 
la main et le poêle suédois en faïence, unique en son genre, 
jouent le rôle principal dans la chambre.

DE    Ein Pied-à-terre von ungezwungener Eleganz, romantisch 
und lichtdurchflutet, wo vorhandene Elemente wie authentische 
Deckenleisten und raffinierte Rosetten nahtlos mit neuen 
Design-Elementen kombiniert wurden.

In frisches, lebendiges Weiß getaucht, entfaltet sich eine neue 
Vision auf einer Leinwand aus zeitlosen Elementen. Originale 
Fischgrätenböden, handgefertigte getönte Glasfenster und 
der einzigartige schwedische Kachelofen als meisterhaftes 
Kernstück im Schlafzimmer.

NL    Een pied-à-terre van informele elegantie, romantisch en licht, 
waar bestaande kenmerken zoals authentieke plafondlijsten 
en verfijnde rozetten naadloos zijn gecombineerd met nieuwe 
ontwerpelementen.

Badend in fris levendig wit ontvouwt zich een nieuwe visie op 
een canvas van tijdloze elementen. Originele visgraatvloeren, 
handgemaakte getinte glazen ramen en de unieke Zweedse 
tegelkachel als meesterlijk middelpunt in de slaapkamer.
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A remodelled classical
apartment in Vienna

DESTINATION

EN    A pied-à-terre of informal elegance, romantic and luminous, 
where existing features such as authentic cornices and 
sophisticated ceiling roses have been seamlessly combined 
with new design elements.

Bathed in fresh lively white, a new vision unfolds on a canvas 
of timeless elements. Original herringbone floors, handcrafted 
tinted glass windows and the unique Swedish tiled stove as a 
masterful centrepiece in the bedroom.
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3   Z13 ARSTYL® 

80 x 22 x 2000 mm

8
0

22

Apartment

in Vienna

PRODUCTS

1   Z41  ARSTYL® 

174 x 174 x 2000 mm

174

1
7

4

5   FB2F  WALLSTYL® 

100 x 13 x 2000 mm

13

1
0

0

13

100

2   R24  ARSTYL®

765 (80) x 38 mm

Ø 765

Ø
 8

0

6   WE2 WALLSTYL®

36 x 36 x 2000 mm

36

3
6

4   WL1  WALLSTYL® 

38 x 18 x 2000 mm

3
8

1818

38



FR    Dans un quartier animé surplombant la Tamise, un hôtel 
unique à la géométrie distinctive où les gens convergent pour 
découvrir la ville. Il est synonyme d'innovation, de culture et  
de créativité - un espace qui reflète l'éclectisme international  
de la ville.

Une palette de couleurs soigneusement choisie, des éléments 
architecturaux classiques rafraîchis par une décoration 
contemporaine, des inversions de matériaux et de tons : c'est 
un intérieur anticonformiste, à la fois jeune et luxueux.

DE    In einem pulsierenden Viertel mit Blick auf die Themse,  
ein einzigartiges Hotel mit markanter Geometrie, wo Menschen 
zusammenkommen, um die Stadt zu entdecken. Es steht für  
Innovation, Kultur und Kreativität - ein Ort, der den interna-
tionalen Eklektizismus der Stadt widerspiegelt.

Eine sorgfältig zusammengestellte Farbpalette, klassische archi- 
tektonische Elemente, die durch zeitgenössische Dekoration 
aufgefrischt werden, Umkehrungen von Materialien und Tönen: 
ein unkonventionelles Interieur, das zugleich jung und luxuriös ist.

NL    In een levendige buurt met uitzicht op de Theems, een uniek 
hotel met een kenmerkende geometrie waar mensen samen-
komen om de stad te ontdekken. Staat voor innovatie, cultuur en 
creativiteit - een ruimte die het internationale eclecticisme van 
de stad weerspiegelt.

Een zorgvuldig samengesteld kleurenpalet, klassieke architec-
turale elementen opgefrist door hedendaagse decoratie, 
omkeringen van materialen en tinten: het is een non-conformistisch 
interieur, zowel jong als luxueus.

EN    Within a vibrant neighbourhood overlooking the Thames, a 
unique hotel with distinctive geometry where people converge 
to discover the city. Standing for innovation, culture and 
creativity – a space that mirrors the international eclecticism  
of the city.

A carefully curated colour palette, classic architectural elements 
refreshed by contemporary decoration, inversions of materials and 
tones: it's a non-conformist interior, both young and luxurious.
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A tailored boutique 
hotel in London 

DESTINATION
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3   Z10  ARSTYL®

38 x 18 x 2000 mm

 +  Z10 FLEX

3
8

185   WD2 FLEX  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

 +  WD2

2   Z13  FLEX  ARSTYL®

80 x 22 x 2000 mm

 +  Z13

8
0

22

84

2   Z13  ARSTYL®

80 x 22 x 2000 mm

 +  Z13 FLEX

8
0

2213    WL5  WALLSTYL®

85 x 16 x 2000 mm

16

8
5

16

85

15   AD22  ARSTYL® 

225 x 100 x 2000 mm

1
0

0

225

5   WD2  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

 +  WD2 FLEX

Hotel

in London

PRODUCTS

1   Z1220 ARSTYL®

75 x 50 x 2000 mm

 +  Z1220 FLEX

1   Z1220 FLEX  ARSTYL®

75 x 50 x 2000 mm

 +  Z1220

50

7
5
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7
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7
0

15
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15

7
0
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70
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NEW

4   IL6  ARSTYL®

92 x 50 x 2000 mm

Design Michaël Bihain

50

9
2

6   CANELÉ L  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

3
0

0

9   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, DORIQUE

8   WL10  WALLSTYL® 

30 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ, DORIQUE

14,5

3
0

14,5

2
5

7   CANELÉ S FLEX ARSTYL®

295 x 14,5 x 1980 mm

Design Bertrand Lejoly

7   CANELÉ S  ARSTYL®

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

2
9

5

14,5

3
0

0

10   FD7  WALLSTYL® 

70 x 18 x 2000 mm

18

7
0

11   IL12  WALLSTYL®

20 x 25 x 2000 mm

2
5

20

12   IL8 ARSTYL®

150 x 50 x 2000 mm

Design by Michaël Bihain

50

1
5

0

3   Z10  FLEX  ARSTYL®

38 x 18 x 2000 mm

 +  Z10
3

8

18

14   DORIQUE  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11, WL10

14,5

3
0

0

16   FL5  WALLSTYL® 

100 x 20 x 2000 mm

20

1
0

0



FR    Isolé dans les landes du nord, là où la forêt rencontre les 
dunes, un cottage danois intemporel capture l'essence du 
mouvement moderniste. Cette retraite intime évoque l'histoire 
du design scandinave.

Un refuge pour retrouver tranquillité et inspiration. Imprégné de 
la beauté de l'environnement naturel.

DE    Abgelegen in der nördlichen Heide, wo Wald auf Dünen trifft, 
fängt ein zeitloses dänisches Cottage die Essenz des Modernismus 
aus der Mitte des Jahrhunderts ein. Ein intimer Rückzugsort als 
Anspielung auf die skandinavische Designgeschichte.

Ein Rückzugsort, um Ruhe zu finden und sich inspirieren zu lassen. 
Durchdrungen von der reinen Schönheit der natürlichen Umgebung.

NL    Afgelegen in de noordelijke heidevelden, waar bos en duinen 
samenkomen, is een tijdloos Deens huisje dat de essentie van het 
mid-eeuwse modernisme weergeeft. Een intiem toevluchtsoord 
met een knipoog naar de Scandinavische designgeschiedenis.

Een schuilplaats om rust te zoeken en inspiratie op te doen. 
Doordrenkt met de pure schoonheid van de natuurlijke omgeving.
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A getaway hidden in 
the Danish countryside

DESTINATION

EN    Secluded in the northern moors, where forest meets dunes, 
a timeless Danish cottage captures the essence of mid-century 
modernism. An intimate retreat as a nod to Scandinavian 
design history.

A shelter to seek tranquillity and draw inspiration. Imbued with 
the sheer beauty of the natural environment. 
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Scan to see
before & after
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Getaway

in Denmark

PRODUCTS

9   WG1  WALLSTYL® 

79 x 10 x 2440 mm

 +  W1

3   WG2  WALLSTYL® 

92,5 x 15 x 2440 mm

7
9

10

9
2

,5

15

1   IL1  ARSTYL® 

70 x 50 x 2000 mm

7   NE4 PURE NOMASTYL® 

82 x 82 x 2000 mm

50

7
0

2   W1  WALLSTYL® 

55 x 18 x 2000 mm

 +  WG1, WG2

18

5
5

5   CANELÉ L  ARSTYL® 

300 x 14,5 x 2000 mm

Design Bertrand Lejoly

 +  FL11

14,5

3
0

0

6   FL11  WALLSTYL® 

25 x 14,5 x 2000 mm 

Design Bertrand Lejoly

 +  CANELÉ

14,5

2
5

15

7
0

13   WD5  WALLSTYL® 

38 x 10 x 2000 mm

10

3
8

12   WD2  WALLSTYL®

70 x 15 x 2000 mm

82

8
2
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14   CURVE  ARSTYL® 

380 x 380 x 31 mm

380

3
8

0

10   FD2  WALLSTYL® 

110 x 15 x 2000 mm

15

1
1

0

8   FD2S  WALLSTYL® 

110 x 15 x 2000 mm

15

1
1

0

4   FD20  WALLSTYL® 

200 x 18 x 2000 mm

18

2
0

0

15   IL11  WALLSTYL®

80 x 20 x 2000 mm

8
0

20 11   IL10  WALLSTYL®

80 x 23 x 2000 mm
8

0

23



FR    Au cœur de Turin, la Casa Perla est située dans un palazzo 
historique de style néoclassique. Les hauts plafonds impres-
sionnent par leur particularité et le défi qu'elles présentent :  
des voûtes !

L'aménagement intérieur est une réponse adaptée à la 
préservation de ces grands éléments anciens tout en les 
enrichissant de détails contemporains.

DE    Im Herzen von Turin befindet sich die Casa Perla in einem 
historischen Palazzo im neoklassischen Stil. Die hohen Räume 
beeindrucken mit einer Besonderheit und Herausforderung 
zugleich: Gewölben!

Die Inneneinrichtung ist eine maßgeschneiderte Antwort auf die 
Erhaltung dieser großartigen antiken Elemente und bereichert 
sie gleichzeitig mit zeitgenössischen Details.

NL    Casa Perla ligt in het hart van Turijn, in een historisch 
palazzo in neoklassieke stijl. De hoge kamers maken indruk 
met een bijzonder kenmerk en tegelijkertijd een uitdaging: 
gewelven!

Het interieurontwerp is een op maat gemaakt antwoord op het 
behoud van deze grote antieke elementen, terwijl ze verrijkt 
worden met hedendaagse details.

EN    In the heart of Turin, the Casa Perla is located in a historic 
palazzo in neoclassical style. The high rooms impress with a 
special feature and a challenge at the same time: vaults!

The interior design is a tailored response to the preservation 
of these great antique elements while enriching them with 
contemporary details.
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Neoclassicist apartment
in Turin

DESTINATION
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PRODUCTS

Apartment 

in Turin

2   Z104  ARSTYL®

107 x 245 mm

 +  Z10

245

1
0

7

3
8

181   Z10  ARSTYL®

38 x 18 x 2000 mm

 +  Z104

3   Z22  ARSTYL® 

126 x 106 x 2000 mm

106

1
2

6

5   FL1  WALLSTYL® 

80 x 13 x 2000 mm

13

8
0

6   IL9 MEMORY ARSTYL®

150 x 50 x 2000 mm

Design by Michaël Bihain

50

1
5

0

8   WL7  WALLSTYL® 

25 x 13 x 2000 mm

13

2
5

4   WL1  WALLSTYL® 

38 x 18 x 2000 mm

3
8

1818

38

7   PUZZLE  ARSTYL® 

380 x 380 x 31 mm

Design Kamelia Terzieva

380

3
8

0
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Verantwoord decoreren

NL    Topkwaliteit, hoogwaardig design en duurzame ontwikkeling. 
Dit zijn de consistente eigenschappen die elk van onze  
NOËL & MARQUET decoratieve elementen kenmerken.

NOËL & MARQUET is een merk van de NMC Group, een familie-
bedrijf dat duurzaamheid centraal stelt bij alles wat we doen. 
In lijn met de duurzaamheidsstrategie van onze groep hebben 
we onze inspanningen gericht op drie aandachtsgebieden, 
namelijk circulariteit, decarbonisatie en empowerment.

Décorez de manière responsable

FR    Qualité premium, design haut de gamme et développement 
durable. Voilà les traits constants qui caractérisent chacun de 
nos éléments décoratifs NOËL & MARQUET.

NOËL & MARQUET est une marque du groupe NMC, une entreprise 
familiale qui place le développement durable au cœur de tout 
ce que nous entreprenons. Conformément à la stratégie de 
durabilité de notre groupe, nous avons orienté et concentré nos 
efforts sur trois domaines d'intervention, à savoir la circularité, la 
décarbonisation et l'empowerement.

Verantwortungsbewusst dekorieren

DE    Premiumqualität, hochwertiges Design und nachhaltige 
Produktionsbedingungen - das sind die Merkmale, die jedes 
unserer NOËL & MARQUET-Dekorationselemente konsequent 
auszeichnen.

NOËL & MARQUET ist eine Marke der NMC-Gruppe, eines Familien-
unternehmens, das Nachhaltigkeit in den Mittelpunkt seines 
Handelns stellt. Im Einklang mit der Nachhaltigkeitsstrategie der 
Gruppe haben wir unsere Bemühungen auf drei Schwerpunktbereiche 
ausgerichtet: Zirkularität, Dekarbonisierung und Empowerment.

Decorate responsibly

EN    Premium quality, high-end design and sustainable development. 
These are the consistent traits that characterise every one of our 
NOËL & MARQUET decorative elements.

NOËL & MARQUET is a brand of the NMC Group, a family-owned 
company that puts sustainability at the heart of everything we do. 
In line with our group’s sustainability strategy, we have directed and  
concentrated our efforts on three focus areas, namely circularity, 
decarbonisation and empowerment.

111

Sustainability

ABOUT US



Verantwortungsbewusst handeln

DE   Wir begnügen uns nicht nur mit der strikten Einhaltung von 
gesetzlichen und behördlichen Anforderungen, sondern gehen-
darüber hinaus, in dem wir der Verantwortung für zukünftige Gene-
rationen gerecht werden. Nicht nur unsere Bedürfnisse stehen im 
Mittelpunkt unseres Handelns. Wir fühlen uns ebenfalls verpflichtet 
künftigen Generationen die Chance auf die Wahrung Ihre eignen 
Möglichkeiten und Erwartungen zu erfüllen.
 – Unser Hauptproduktionsstandort in Eynatten ist ISO 14001 zerti-

fiziert: die internationale Norm für Umweltmanagementsysteme.
 – Seit unserer Gründung, vor mehr als 70 Jahren haben 

wir immer Wert daraufgelegt, unsere Zierprofile vor Ort 
an unserem Standort in Belgien, unter fairen Löhnen und 
sicheren Arbeitsbedingungen zu produzieren.

 – Unsere Produkte haben die VOC A+ Zertifizierung erhalten, 
die ein Höchstmaß an Sicherheit für Innenräume und die 
menschliche Gesundheit garantiert.

 – Unsere Sockelleisten sind mit dem deutschen Qualitätssiegel 
"Blauer Engel" als umweltfreundliche Produkte ausgezeichnet 
worden.

Verantwoordelijk ondernemen

NL   Door te voldoen aan en verder te gaan dan de regelgevende en 
wetelijke vereisten, voeren we onze activiteiten op een verantwoorde 
manier uit, waarbij we ons best doen om in onze behoeften te 
voorzien zonder het vermogen van toekomstige generaties om 
in hun behoeften te voorzien in gevaar te brengen.
 – Onze belangrijkste productielocatie in Eynatten is 

ISO 14001 gecertificeerd: de internationale norm voor 
milieubeheersystemen.

 – Sinds onze oprichting hebben we ons altijd gericht op het 
lokaal produceren van onze decoratieve profielen in onze 
vestiging in Eynatten, België, onder eerlijke lonen en veilige 
werkomstandigheden.

 – Onze producten hebben de VOC A+ certificering behaald, 
wat het hoogste niveau van veiligheid voor het binnenmilieu 
en de menselijke gezondheid garandeert.

 – Onze plinten hebben het Duitse kwaliteitslabel "Blauer Engel" 
gekregen als milieuvriendelijke producten.

Commerce responsable

FR   En respectant et en allant au-delà des exigences statutaires 
et réglementaires, nous menons nos activités de manière 
responsable, en faisant de notre mieux pour répondre à nos 
besoins sans compromettre la capacité des générations futures 
à répondre aux leurs : 
 – Notre principal site de production à Eynatten a obtenu une 

certification ISO 14001 : la norme internationale pour les 
systèmes de gestion environnementale.

 – Depuis notre fondation, nous avons toujours mis l'accent 
sur la production locale de nos profilés décoratifs sur notre 
site d'Eynatten, en Belgique, en respectant des salaires 
équitables et des conditions de travail sûres.

 – Nos produits ont obtenu la certification VOC A+, garantissant 
le plus haut niveau de sécurité pour les environnements 
intérieurs et la santé humaine.

 – Nos plinthes ont remporté le label de qualité allemand 
"Blauer Engel" en tant que produits écologiques.
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Reponsible business

EN   By complying and going beyond statutory and regulatory 
requirements, we conduct our business in a responsible way, 
making our best to meet our needs without compromising the 
ability of future generations to meet their own: 
 – Our main production site in Eynatten has received an 

ISO 14001 certification: the international standard for 
environmental management systems.

 – Since our foundation we have always focused on producing 
our decorative profiles locally at our site in Eynatten, 
Belgium, under fair wages and safe working conditions.

 – Our products have achieved VOC A+ certification, guaran-
teeing the highest level of safety for indoor environments and 
human health.

 – Our skirtings have been awarded the German quality label 
“Blauer Engel” as environmentally friendly products.



Zirkularität – Ressourcen schonen

DE   Rohstoffe werden in der gesamten Wertkette von NOËL & 
MARQUET verantwortungsvoll beschafft und verarbeitet und Abfälle 
nach Möglichkeit recycelt.
 – Unsere Polycert- und ISCC-Zertifikate belegen, dass wir 

unsere Rohstoffe aus einer Kombination von Mass Balance 
und recycelten Quellen beziehen, sowohl aus post-industriellen  
als auch aus post-Consumer Abfällen.

 – Eine interne Recyclinganlage garantiert, dass 100% unserer Pro- 
duktionsabfälle und -reste aus Polystyrol wiederverwertet werden.

 – Frässtaub und Abfälle in der Produktion für Polyurethan-
Produkte (ARSTYL®, DOMOSTYL®) werden gesammelt und 
durch externe Partner zu Dämmprodukten verarbeitet.

 – Wir engagieren uns für „Operation Clean Sweep“ zur Umsetzung 
von Best Practices und notwendigen Maßnahmen zur Vermeidung  
von (unkontrollierten) Verlusten von Granulat in die Umwelt.

 – Alle unsere Kartonverpackungen sind FSC-Mix-zertifiziert 
und bestehen zu mehr als 70% aus recycelten Materialien 
(Tendenz steigend). 

Circulariteit – bescherm onze hulpbronnen

NL   In de waardeketen van NOËL & MARQUET worden materialen 
op verantwoorde wijze ingekocht, verwerkt en verwijderd.
 – Onze Polycert- en ISCC-certificaten bewijzen dat wij onze  

grondstoffen betrekken uit een combinatie van mass balance  
en gerecycled bronnen, zowel van postindustrieel als post-
consumentenafval.

 – Een interne recyclingfaciliteit garandeert dat 100% van ons 
polystyreen productieafval en restjes worden hergebruikt en 
dat er niets naar de stortplaats gaat.

 – Freesstof en afval van de productie van polyurethaan 
producten (ARSTYL®, DOMOSTYL®) worden verzameld en 
verwerkt tot isolatieproducten door externe partners.

 – We zetten ons in voor Operation Clean Sweep om best 
practices en noodzakelijke maatregelen ter voorkoming van 
pelletverlies te implementeren.

 – Al onze kartonnen verpakkingen zijn FSC Mix gecertificeerd en 
bevatten meer dan 70% gerecycled materiaal (trend stijgend).

Circularité – protéger nos ressources

FR   Les matériaux sont obtenus, traités et éliminés de manière res-
ponsable tout au long de la chaîne de valeur de NOËL & MARQUET.
 – Nos certificats Polycert et ISCC prouvent que nous nous appro-

visionnons en matières premières à partir d'une combinaison 
de matériaux mass balance et recyclés, provenant à la fois de 
déchets post-consommateurs et post-industriels.

 – Une installation de recyclage interne garantit que 100 % de nos 
déchets et chutes de production de polystyrène sont réutilisés 
et que rien ne va à la décharge.

 – La poussière de fraisage et les déchets issus de la production de  
produits en polyuréthane (ARSTYL®, DOMOSTYL®) sont collectés et  
transformés en produits d'isolation par des partenaires externes.

 – Nous nous engageons pour Operation Clean Sweep pour 
mettre en œuvre les meilleures pratiques et les mesures 
nécessaires de prévention de pertes de granulés.

 – Tous nos emballages en carton sont certifiés FSC Mix et contien- 
nent plus de 70 % de matériaux recyclés (tendance à la hausse).
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Circularity – protect our resources

EN   Materials are sourced, processed and disposed of respon-
sibly up and down the NOËL & MARQUET value chain. 
 – Our Polycert and ISCC certificates prove that we source 

our raw materials from a combination of mass balance 
and recycled sources, both from post-industrial and post-
consumer waste.

 – An internal recycling facility guarantees that 100% of our 
polystyrene production waste and scraps are reused and 
that nothing goes to landfill.

 – Milling dust and scraps from the production of polyurethane 
products (ARSTYL®, DOMOSTYL®) are collected and 
processed into insulation products by external partners.

 – We are committed to Operation Clean Sweep to implement 
best practices and necessary pellet loss prevention 
measures.

 – All our cardboard packaging are FSC Mix certified and contain 
more than 70% of recycled materials (trend is rising).



ELECTRICITY
GREEN

Dekarbonisierung – Klima schützen

DE   Mit innovativen und technologisch fortschrittlichen Maschinen 
liegt unser Fokus auf der Entwicklung hochwertiger, nachhaltiger 
Produkte und die Einhaltung umweltfreundlicher Prozesse.
 – Alle unsere Dekorations-Elemente, die in Belgien hergestellt 

werden, werden zu 100% mit grünem Strom produziert. Am 
Produktionsstandort in Eynatten (B) verfügen wir über eine der 
größten privaten Fotovoltaikanlagen Belgiens.

 – 97% des Wassers, das bei der Produktion unserer extrudierten  
Zierelemente verwendet wird, wird zurückgewonnen, recycelt 
und dem nächsten Produktionszyklus zugeführt.

 – Um den Energieverbrauch und unsere CO2-Emissionen 
weiterhin zu optimieren und zu reduzieren, haben wir ein 
Energie-Monitoring-System eingerichtet.

Decarbonisatie – bescherm ons klimaat

NL   Met innovatieve en technologisch geavanceerde installaties 
streven we ernaar om altijd te werken aan het ontwerpen van 
duurzame producten en het handhaven van milieuvriendelijke 
processen. 
 – Al onze decoratieve elementen die in België worden gemaakt,  

worden voor 100% met groene stroom geproduceerd. Ter 
plaatse zijn we uitgerust met een van de grootste privé 
fotovoltaïsche installaties van België.

 – 97% van het water dat wordt gebruikt bij de productie van onze  
geëxtrudeerde decoratieve elementen wordt teruggewonnen,  
gerecycled en opnieuw gebruikt in de volgende productiecyclus.

 – Omdat we ons energieverbruik en CO2-uitstoot willen optima- 
liseren en verminderen, hebben we een energiemonitoring-
systeem opgezet.

Décarbonisation – protéger notre climat

FR   Grâce à des installations innovantes et technologiquement 
avancées, nous nous efforçons de toujours travailler à la 
conception de produits durables et au maintien de processus 
respectueux de l'environnement. 
 – Tous nos éléments décoratifs fabriqués en Belgique 

sont produits à 100 % à partir d’électricité verte. Nous 
sommes équipés d'une des plus grandes installations 
photovoltaïques privées de Belgique.

 – 97 % de l'eau utilisée dans la production de nos éléments 
décoratifs extrudés est récupérée, recyclée et réintégrée 
dans le cycle de production suivant.

 – Nous avons mis en place un système de monitoring éner-
gétique afin d’optimiser et de réduire notre consommation 
d'énergie et nos émissions de CO2.
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Decarbonisation – protect our climate

EN   With innovative and technologically advanced installations, 
we strive to always work on designing durable products and 
maintaining environmentally friendly processes. 
 – All our decorative elements made in Belgium are produced to 

100% with green electricity. On site, we are equipped with one 
of Belgium’s largest private photovoltaic installations.

 – 97% of the water used in the production of our extruded 
decorative elements is recovered, recycled and reintegrated 
into the next production cycle.

 – As we aim to optimise and reduce our energy consumption 
and CO2 emissions, we have set up an energy monitoring 
system.



Empowerement – Mitarbeiter schützen

DE   Bei NOËL & MARQUET verbinden wir Premiumqualität und 
hochwertiges Design, immer mit dem Wohlergehen unserer 
Mitarbeiter.
 – Wir bemühen uns um eine Null-Unfall-Kultur, denn wir 

sind überzeugt, dass alle arbeitsbedingten Unfälle und 
Krankheiten vermieden werden können und sollten.

 – Wir schätzen das Know-how, das Fachwissen und die 
Fähigkeiten unserer Kolleginnen und Kollegen während ihrer 
gesamten Karriere und sorgen für Bedingungen, unter denen 
unsere Mitarbeiter ihre Kompetenzen weiterentwickeln, 
beruflich wachsen und in einem angenehmen und familiären 
Arbeitsumfeld arbeiten können.

 – Wir fördern ein Gemeinschaftsgefühl innerhalb unserer 
Mitarbeiterschaft, aber auch ein größeres Gefühl der 
Solidarität. Durch die Teilnahme an Veranstaltungen wie dem 
Lauf für das Leben der belgischen Stiftung gegen Krebs 
sammeln wir gemeinsam Geld und Bewusstsein für wichtige 
Anliegen in unserer Umgebung.

Empowerment – bescherm onze mensen

NL   Bij NOËL & MARQUET combineren we eersteklas kwaliteit en 
hoogwaardig design waarbij het welzijn van onze mensen altijd 
centraal staat.
 – We streven naar een nulschadecultuur omdat we ervan 

overtuigd zijn dat alle werkgerelateerde ongevallen en 
ziekten kunnen en moeten worden voorkomen.

 – Tijdens hun hele carrière waarderen we de knowhow, exper-
tise en vaardigheden van onze collega's en zorgen we voor 
omstandigheden waarin onze mensen hun competenties 
verder kunnen ontwikkelen, professioneel kunnen groeien en 
in een prettige en vertrouwde werkomgeving kunnen werken.

 – We streven naar een gemeenschapsgevoel binnen ons perso-
neel, maar ook naar een groter gevoel van solidariteit. Door 
deel te nemen aan evenementen zoals de Levensloop van de 
Belgische Stichting tegen Kanker zamelen we collectief geld 
en bewustzijn in voor belangrijke doelen om ons heen.

Empowerement – protéger nos collaborateurs

FR   Chez NOËL & MARQUET, nous combinons qualité premium 
et design haut de gamme en plaçant toujours le bien-être de 
nos collaborateurs au centre de nos priorités.
 – Nous nous efforçons de mettre en œuvre une culture « zero  

accident » car nous sommes convaincus que tous les accidents  
et maladies liés au travail peuvent et doivent être évités.

 – Tout au long de leur carrière, nous valorisons le savoir-
faire, l'expertise et les aptitudes de nos collègues et nous 
assurons des conditions dans lesquelles nos collaborateurs 
peuvent continuer à développer leurs compétences, 
s'épanouir professionnellement et évoluer dans un 
environnement de travail agréable et familier.

 – Nous visons à développer un sens de la communauté au 
sein de notre personnel, mais aussi un sens plus large de la 
solidarité. En participant à des événements tels que le Relais 
pour la vie de la Fondation belge contre le cancer, nous 
récoltons collectivement des fonds et sensibilisons à des 
causes importantes autour de nous.
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Empowerment – protect our people

EN    At NOËL & MARQUET, we combine premium quality and 
high-end design always with the well-being of our people at the 
centre of our priorities.
 – We strive to implement a zero-harm culture as we are 

convinced that all work-related accidents and illnesses can 
and should be avoided.

 – Throughout their career, we value the know-how, expertise 
and skills of our colleagues and assure conditions in which 
our people can further develop their competences, grow 
professionally and operate in a pleasant and familiar working 
environment.

 – We aim to foster a sense of community within our workforce 
but also a larger sense of solidarity. By participating in  
events such as the Relay for Life from the Belgian Foundation  
against Cancer, we collectively raise funds and awareness 
for important causes around us.



Ressourcen & Medien

DE    Unser Extranet bietet Ihnen einen priviligierten Zugang zu 
Ressourcen und Medien für Ihre Arbeit : CAD- und BIM-Dateien, 
Ausschreibungstexte, Zertifikate, Bilder, Videos, usw. 

Um Zugang zum NMC-Extranet zu erhalten, füllen Sie bitte 
das Kontaktformular aus und beantragen Sie den Zugang zum 
Bereich Design Elements (NOËL & MARQUET).

www.media.nmc.eu/de/contact

Ressources & Médias

FR    Notre extranet vous offre un accès privilégié à des ressources 
et médias utiles à votre activité : fichiers CAO et BIM, textes d’appels 
d’offres, certificats, images, vidéos, etc. 

Pour accéder à l’extranet NMC, veuillez remplir le formulaire 
de contact et demander l’accès à la section Design Elements 
(NOËL & MARQUET).

www.media.nmc.eu/fr/contact

Bronnen & Media

NL    Ons Extranet biedt u beveiligde toegang tot bronnen en media 
die aan uw beroep zijn gewijd: CAD- en BIM-bestanden, aanbeste-
dingsteksten, certificaten, afbeeldingen, video’s, enz. 

Om toegang te krijgen tot het NMC Extranet, vul het contact-
formulier in en vraag toegang aan tot de Design Elements sectie 
(NOËL & MARQUET).

www.media.nmc.eu/en/contact

Resources & media

EN    Our Extranet provides you with secure access to resources 
and media dedicated to your profession: CAD & BIM files, 
tender texts, certificates, images, videos, etc. 

To access the NMC Extranet, please fill out the contact form  
and request access to the Design Elements section  
(NOËL & MARQUET).

www.media.nmc.eu/en/contact
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DE   Entdecken Sie die Welt von NOËL & MARQUET und informieren 
Sie sich über unser komplettes Angebot an Deckenleisten, Wand-
leisten, Sockelleisten, Lichtleisten, Wandpaneelen, Rosetten, 
Fassadengestaltung und funktionalen Leisten in unseren Katalogen. 

Produktübersichten, Installationsanleitungen, Datenblätter, 
Projekte, ein Installateur- und Händlerverzeichnis und vieles 
mehr erwartet Sie auf www.noel-marquet.com

NL   Ontdek de wereld van NOËL & MARQUET en maak kennis 
met ons complete assortiment sierlijsten, wandlijsten, plinten, 
verlichtingsprofielen, wandpanelen, rozetten, geveldecoratie en 
functionele profielen in onze catalogi.

Productoverzichten, installatiehandleidingen, datasheets, 
projecten, een installateur- en winkelzoeker en nog veel meer 
vindt u op www.noel-marquet.com

FR   Si vous souhaitez découvrir l’univers de NOËL & MARQUET 
ou en savoir plus sur notre gamme complète de moulures de 
plafond, de cimaises, de plinthes, de profilés pour éclairage, 
de panneaux muraux, de rosaces, de profilés de décoration de 
façade et de profilés fonctionnels, consultez nos catalogues.

Des aperçus de produits, des manuels d'installation, des fiches 
techniques, des projets, un localisateur d'installateurs et de distri-
buteurs et bien plus vous attendent sur www.noel-marquet.com

EN   If you wish to further discover the world o NOËL & MARQUET 
or find out about our full range of cornices, panel mouldings, 
skirtings, lighting profiles, wall panels, ceiling roses, façade 
decoration and functional profiles, take a look at our catalogues.

Catalogues, product overviews, installation manuals, data-
sheets, projects, an installer-and-distributor locator and much 
more awaits you on www.noel-marquet.com
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EN    All models and names are protected. All rights reserved by NMC SA, Belgium. 
The products in this catalogue are described according to the latest information at 
the time of printing. NMC reserves the right to make changes without notice. Colour 
reproductions can only serve as an indication and are not a point of reference and do 
not constitute a reference sample. 

Dimensions of our products are subject to production tolerances of ± 5 % height and
width, ± 5 mm length. FLEX panels up to -15mm length.

DE    Alle Modelle und Namen sind geschützt. Alle Rechte bei NMC SA, Belgium. Die 
Produkte in diesem Katalog entsprechen dem Stand zum Zeitpunkt der Drucklegung. 
NMC behält sich spätere Änderungen auch ohne Ankündigung vor. Alle Farbwieder-
gaben können nur eine Orientierung sein und sind keine Referenzmuster.

Die Abmessungen unserer Produkte unterliegen folgenden Produktionstoleranzen: Höhe
und Breite ± 5 %, Länge ± 5 mm. FLEX Paneele bis zu -15mm in der Länge.

FR    Tous les modèles et noms sont protégés. Tous droits réservés – NMC SA, Belgique. 
Les produits de ce catalogue correspondent à leur état au moment de l’impression. 
NMC se réserve le droit de les modifier ultérieurement, même sans annonce préalable. 
Tous les rendus de couleurs servent seulement de repères et ne constituent en aucun 
cas des échantillons de référence.

Les dimensions de nos produits sont soumises à des tolérances de production de hauteur 
et largeur ± 5 %, longueur ± 5 mm. Panneaux FLEX jusqu' à -15mm en longueur.

NL    Alle modellen en namen zijn beschermd. Alle rechten voorbehouden - NMC NV, 
België. De producten in deze catalogus stemmen overeen met hun toestand bij het ter 
perse gaan. NMC behoudt zich het recht voor om ze nadien te wijzigen, zelfs zonder 
voorafgaande kennisgeving. Alle kleurenreproducties dienen uitsluitend als voorbeeld 
en zijn in geen geval bindend.

De afmetingen van onze producten zijn onderworpen aan een tolerantie in de productie
van hoogte en breedte ± 5 %, lengte ± 5 mm. FLEX paneelen tot -15mm lengte.
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